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Y nponoHo8aHili cmammi npoaHanizo8aHo 0cobuB0OCMIi CUHMAKCUYHOI CnOsy4dy8aHoOCMI GiHimHUX Komniie-
MeHmig Oiec/1i8 80/1e8UABNEHHSA Y CKIAOHUX KOHCMPYKUIAX y CUHXpOHil. OKpecsieHo wsxu nopooxeHHsA that/
wh-Kopensamie niopsa0H020 38’a3Ky 8 no3uyii sepwuHu cneyugikamopa [Spec, CP] ¢pyHkuioHansHoi npoekyir CP.
Josedero, wjo CP ymeoptoe camocmiliHy hpasy komnsemeHmadizepa 01s po3wupeHHs yHKUIOHYBAHHS TeKCuY-
Hol npoekyii' VP mampuyHoeo dieciiosa. OCHOBHI 2pamamuyHi kKamez2opii ma cCUHMAxcuYHi yHKYIT 66y008aHux
Y KOHCMPYKUii 8UUJ020 piBHA (iHIMHUX KOMNIEMeHMAapHUX Kay3 8U3HAYAOMbCA AK HeNpAMI CMeepoXeHHs,
oupekmugu abo nUMaxHaA y GyHKUii npaMo20 06'ekma ma komnsiemeHma. 3anexHo 8i0 ceMaHmMuKu cynepopou-
HapHo20 di€c/108a NPoABY 80J1i BCMAHOB/IEHO OeknapamusHul ma iHmepozamusHul munu cy60poUHAMUBHUX
peyeHs.

Knrouoei cnoea: hinimHuti komnsiemeHm, CKaoHa KOMnieMeHmMHA KOHCMPYKUYis, Mapkepu nNiopsoOH020 38'A3KY,
Henpamul OupeKkmus, Henpsime CmMeepOXeHHs, HenpsAMe NUMAHHS, 0eKaapamugHa / iHmepo2amusHa 3a1exHa
Knaysa.

Tyaaii A.H.
CoXKHble KOMNeMeHTHble KOHCTPYKLUW B PaHHEHOBOAHTNIMICKOM Ai3biKe

B npedcmasnerHol cmamee npoaHanu3uposaHsl 0CO6EHHOCMU CUHMAKCUYECKOU co4emaemocmu puHUMHbIX
KOMNJIeMEeHMO8 271020108 80J1eU3bAB/IeHUA 8 CIOXHbIX KOHCMPYKUUAX 8 CUHXPOHUU. OB03HAYeHbl nymu 2eHe-
payuu that/wh-kopenamos nod4yuHumesbHOU C853u 8 NO3UYUU 8epWUHbI cneyugukamopa [Spec, CP] gyHKyuo-
HanbHol npoekyuu CP. [JokazaHo, ymo CP 0bpazyem camocmosmesnbHyio (hpasy komnaemeHmadizepa 0 pac-
wiupeHus yHKUUOHUPOBAHUS nekcudeckol npoekyuu VP mampuyHoz2o enazona. OcHo8Hble 2paMmamuyeckue
Kamezopuu U cuHmakcuveckue (yHKYUU 8CMPOEHHbIX 8 KOHCMPYKUUU 8bICUIE20 YPOBHA (hUHUMHBIX KOMNJIe-
MeHMApHsIX K/ay3 onpeoesAtomcsa Kak Koc8eHHble ymaepxoeHuUs, UpeKmusbl, 80NPOCkl 8 YyHKYUU NPAMO20
obvekma u KomnsemeHma. B 3agucumocmu om ceMaHmuKku cynepopoUHAPHO20 21020710 NPOABEHUA 80/1U
yCMaHosneHsl 0eknapamugHsll U UHMeppo2amueHsit munel Cy6opouHamueHeix npedsnoxeHud.

Kntoueasobie cnoea: puHUMHbIU KOMNJieMeHMm, C/I0XKHAA KOMNJIeMeHMHAs KOHCMPYKYUs, Mapkepbl NOOYUHU-
meJsibHOU C8A3U, HenpAMOU OUpeKmMu8, KOCBeHHOe ymaepxxoeHue, KOCBeHHbIU 80NPOC, OeKapamusHas / uHmep-
po2amugHas 3agucumas Knaysa.

O. Tuhai
Complex complement constructions in Early Modern English

The paper deals with the main peculiarities of syntactic compatability within matrix volitional verbs finite
complements of complex constructions in the framework of generative syntax within the Minimalist Program
of N.Chomsky using the leading transformational rules such as projection principle, a-movement. The article outlines
the ways of that/wh-correlatives origin inside subordinate relationship in the head-specifier location in [Spec, CP]
of the functional projection CP. We postulate generation and contact location of embedded finite clauses directly
after principal clauses by way of that/wh-element movement up left where its landing site occurs to be the clausal
complement specifier [Spec, CP] occupying the head place of the functional projection CP which c-commands over
the whole complement and its internal constituents in the node of a complementizer phrase. The article provides
special fundamental arguments for proving that CP forms an independent complementizer phrase for expanding
of the the matrix verb VP lexical projection function. The paper considers main grammatical categories and syntactic
functions of subordinate finite clauses embedded in constructions of higher level as indirect statements, directives
or questions in the function of a direct object and a complement. Special attention is focused on defining finite
sentencial complements types as declarative and interrogative ones depending on the semantics of the principal
verbs of willing. Namely, we distinguish subordinate type clauses as: 1) a declarative type that actualizes indirect
statements (hope, intend, resolve, persuade, promise, warn) and indirect directives (ask, beg, charge, appoint, require,
command, instruct, order) of volitional predicates; 2) an interrogative type that realizes indirect questions of ask,
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advise, choose, promise, instruct predicates. The choice of a complementizer also influences on the grammatical
category of an embedded sentencial complement. Hereby, conjunction that preferably introduces a declarative type
whereas wh-correlative points to the interrogative categorial function of a finite content clause.

Key wordes: finite complement, complex complement construction, markers of subordinate relationship, indirect
directive, indirect statement, indirect question, declarative / interrogative subordinate clause.

Beryn. Ha cboropsi focmimKeHHA CUH-
TaKCUYHUX BiHOIIEHb OCOOOBO-/IECTIBHUX KOMII-
JIEMEHTIB, @ TAKOXK PO3TALIYBAaHHs MapKePiB MiIpsAL-
HOTO 3B’A3KYy Y CK/IQJJHUX PEYeHHEBUX YTBOPEHHAX
3a/IMalOTh IIPOBifiHE MiCIle B KOTHITUBHIN TiHIBiCTHI
Ta icTOpii pO3BUTKY aHIiCbKOI MOBM. OCOOMIMBOrO
3Ha4YeHHs HabyBa€ MapKyBaHHs NOJATKOBMX (iHIT-
HIUX KJ/Iay3 y IPOLECi CMHTaKCMYHOTO aHaIi3y CKIaj-
HOIIpANHNUX pedYeHb Y PaHHbOHOBOAHITIINICBKOMY
nepioni. IuBeHTap 3aco6iB 0pOpPMIEHHS HiAPATHO-
Tro 3B’5131<y y Leit mepiop, BiOOpaXkaeTbCsl MEBHUMU
JIeKCMYHVMMY OJVHUILISIMU Ta Bifj3Ha4yaeTbcs Aude-
PEHLIHMMI O3HaKaMM JIOKallil y IIpolieci CBOTO
reHepyBaHHA. 3arajJibHONPUIHATUMY €lleMeHTaMM
BBOZAY CyOOPAMHATMBHIUX PEUEHD y Cy4acHiil aHIIii-
CbKiil MOBI BUCTYIIAIOTh that/wh-pensaTuBHi MapKepn
3B’AI3KY, SIKi 3 PO3BUTKOM aHIIiIICbKOI MOBY HabyBa-
7V TIEBHMUX O3HAK BiJHOCHOCTI Ta y Ipolieci perpa-
MaTusalii B)Ke y PaHHbOHOBOAHITIJICbKiil MOBi BM-
ABJIANY TEHJIEHIIIIO 10 BBEJIEHHA JJOJATKOBMUX PEYEHDb
Y MOCTIIO3MIIi1 Ji€CTiB.

Y cydacHux dinonoriyHux cTypisx ysara jiHr-
BicTiB Bce Oi/ibllle 30CepeKYETHCA Ha JOCTi/KeH-
HAX iCTOPUYHOI KOTHITMBHOI MIHIBICTUKY Y PpeiiMi
reHEPAaTUBHOI TPaMaTUKM Ta OKPEC/IeHHi Ipouecy
TreHePYBaHHsA PiSHOMAHITHMX TPaMaTUYHMUX aCHEeK-
TiB Ta ABUIL y Pi3HUX MoBax cBiTy. Hespaxkarouu
Ha IIMPOKe KOJIO JIOCHi[)KeHb y LlapuHi IopyIy-
BaHOI IpobreMaTMKM KOMIUIEMEHTAllil, Ha Hall
MIOTJIAN, HEJOCTATHHO BUCBIT/IEHMMM 3a/IMIIAIOTHCA
IUTAHHA TeHepyBaHHS (IiHITHMX KOMIUIEMEHTIB
Ta BY3HA4Y€HH:A IXHBOTO IPaMAaTMYHOTO KaTero-
pialbHOTO cTaTycy y cBiTii TpaHcdopMariitHOTO
CUHTAKCUCY Y CMHXPOHHOMY aCIIEKTi iCTOpMYHOI
JIIHTBiCTHKM.

OG’eKT pPO3BIKM CK/IAAI0Th CKIAHI KOMII-
JIEMEHTHI KOHCTPYKLil i3 giecmoBaMu BOJIEBM-
aAsneHHdA. Ilpepmerom [loCHi)KeHHA € KOMILIe-
MeHTapHi (iHiTHI pedyeHHs, WO BBOAATLCA that/
wh-xopensaTamnu. MaTepiaZloM aHaIi3y CIyryloTh
TEKCTM Pi3SHMX JKaHPiB i3 KOPIyCy TBOpiB MNNCh-
MEHHVKIB PaHHbOHOBOAHIJIIICBKOI MOBU, TaKUX fK
B. Illexcmip, T. MiggnToH, [I>x. MinbToH.

AKTya/lIbHICTb  [IOCTiI)KeHHA  BI3HAYAETLCA
HeOOXiJHICTIO KOMIUIEKCHOTO aHaJIi3y BHYTPILIHIX
KOHTEHTHUX KJIay3 y CKIAQHOIIAPANHUX YTBOpEH-
HAX 13 MapKepaMM HifpAJHOTO 3B 3Ky Iic/A JiiecniB
BOJIEBMABJIEHHA Y IIApMHi I'€HEPAaTMBHOI TPaMaTUKM
B iCTOpMYHIN NEPCIEKTUBI 3 OI/IANY Ha IE€BHI CUH-
TaKCMYHi Ta CEMAaHTUYHI IOKA3HUKM, IO JeTePMiHy-
I0Tb BCTAaHOBJIEHHA Bi[JIIOBiIHOTO TUIy KOMILIEMEH-
TapHOTO PEYEHH:.
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Metor0 cTaTrTi € CeMaHTUKO-CHHTaKCHYHA
XapakTepuctuka  GIHITHMX  KOMIUIEMEHTapHMX
K/Iay3 i3 KOpeIATUBHUMM 4YacTKaMM IifpASHOTO
3B’SI3KY Y CKIafHMX CTPYKTypax i3 fiecioBamu mpo-
ABY BOJIi y TEKCTaX PAaHHbOHOBOAHIJIINICHKOI MOBIL.
JJocsirHeHHsT MeTH PO3BifiKK Iepenbadae peasisaiito
HACTYIHUX 3aBJaHb: 1) OKPeCIUTH MHOPOKEHH:
PENATUBHUX YACTOK CYOOPAMHATUBHIX KOHTAKTHIX
KJIay3; 2) BCTAHOBUTY OCOOIMBOCTI CMHTAKCUYHOTO
MapKyBaHHs (iHITHMX KOMIUIEMEHTIiB; 3) BU3Ha-
YUTY CUHTaKCU4HI QyHKUil HifpsAIHUX pedeHb;
4) 3’AcyBaTH IpaMaTWYHMII KaTeropiaJbHUl CTaTyc
BOYTOBaHMX 3aJIEXKHNX KIIay3.

Kputnumii ornap niteparypu, KOHIENTYalb-
HHX PaMOK, rinore3 Tomo. B icropuyHiit anrmicTuini
BaroMuil BHECOK y POSITIAN, GOCTIPKEHb KOMIIIEK-
cHMX pedeHb GiHiTHOI Ta HediHITHOI KOMIUIEeMeHTAIil
3po6um BiTumsHAHI HaykoBui. Tak, mesAki acriekTn
3asHa4eHOI IpOOIeMy MOPYIIEHO B CYYaCHOMY yKpa-
IHCBKOMY MOBO3HABCTBi CTOCOBHO KOHTAaKTHOTO
po3MilljeHHs 0COO0BO-/IIECTIBHUX pedYeHb y CKIIaf-
HUX KOHCTpyKuisx B piaxponii (I.P. Bynisarosa,
JLIL. Kanntiok, O.1. Kxenin), HedinitHol iHdiniTNB-
Hoi koMmIeMeHTanii B cuuxpodii (T.B. Kpusopyuko,
LE. Caicapenko), GYHKIiOHYBaHHA MipATHUX
pedennp y piaxponii (I'M. 3apinbcbka). Baromwmii
ITOpoOOK 3pO6IEHO y PO3IIpALIOBAHH] MUTaHb BXKU-
BaHHA HigpanHux peders (10.I1. Boiiko) Ta ctpykTyp
BTOPMHHOI NIpeAMKalliil B Cy4acHiil aHIIiIChKill MOBi
(I.0. Kapamniuesa).

Ha cporopni 3axifjHUM MOBO3HAaBCTBOM pPO3pO-
67s1€ThCs imest PiHiTHUX Ta HeDiHITHIX KOMIUIEMEHT-
HUX K/Iay3 y MeXKaX TpaguiiliHol ¢(yHKLiOHaTbHOI
rpamatuknu (T. @anero, Ix. Pymauko, O. Ilerposa,
P. Xaggicroys). B icropiyHuX cTymifx taki nposinHi
ninrsicty, Ax O. @imep, JI. Kenbuep, [J. KacroBcbkuit,
M. Piccanen, M. Xapyxo, M. TI'opnau, B. fpuesa,
30cepeKyBanyl CBOI yBary Ha OOrOBOpeHHi Bapi-
aTMBHUX 3PYIIEHb CTPYKTYPHUX, (PyHKI[iOHA/TBHUX
0cO6/IMBOCTe}l KOMIUIEMEHTAPHUX yTBOPEHDb IIPUH-
LIUIAIbHUX pedeHb. JlOCHif)KeHHAM  3araJbHUX
II0JIO’KEHb I€HEPATMBHOIO CMHTAKCUCY IPUCBATUIN
cBoi umcnenHi mpauni H. Xomcpkmii, P. @peiipin,
E. Pendopn, JI. Xerman, E. Kapni, [I. Karan ta inmmi
HayKOBIIi.

Ha naury mgymky, notpebye mepeBipky Ta yTod-
HEeHHs HM3Ka TilloTe3 CTOCOBHO T'eHepyBaHHsA OKpe-
MUX KOMIIOHEHTIiB [OJATKOBOIO PpeYeHHs paH-
HbOHOBOAHIJIICHKOI MOBH, IO OOYMOBIIIOE iXHIO
BIifITOBiZHY JIOKALIil0 y CHUCTeMi HifipAJHOTIO CIIO-
naydeHHsA. Tak, BuMarae mepeBipkm rimoresa mopo-
IKeHHs that/wh-KOpelATUBHUX YacTOK y IO3MIii
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BepuHY crienudikaropa [Spec, CP], a TakoX KOH-
Lenijis BU3Ha4eHHs QyHKIioHaIbHUX mpoekuiit CP
AK CaMOCTIi/HMX He3a/lIe)KHUX JI0JaTKOBUX K/Iays.

Merononoria pmocmimkenusa. OCHOBHMMM ITifi-
XOffaMil BUBYEHHS JIOCIPKYBaHOI MpOO/IeMaTUKM €
CTPYKTYPHO-CeMAaHTUYHWIL Ta TpaHCHOPMALiTHO-TeHe-
patyBHMIT Metomy. CTPYKTYpHUII aHajIi3 BMKOPMUCTO-
BYETbCA I BMOKDEMJIEHHS IIEBHMX CHHTAKCUYHIX
OfIVIHMIIb y BIUC/IOB/ICHHI, BM3HAYeHHs (OPM CHUHTaK-
CUYHOTO 3B’AA3KY Ta IIOBEPXHEBOI CTPYKTYPU PEUCHHSL.
CeMaHTIYHMIT X 30piEHTOBAHNI HA BCTAHOBJIEHHSA
TUITOTOTil (BiHITHNMX KOMIUIEMEHTAPHUX PeYeHb 3a/IEKHO
Bifl CEMaHTMKM MaTpUYHOrO jiecnoBa. I'eHepaTmBHMIA
AHAI3 YMOXK/IMBIIIOE OKPEC/IeHHsI MOPOMKeHHs (iHiT-
HMX KOMIUIEMEHTIB IIUIIXOM 3aCTOCYBaHHsI TpaHCdop-
MAIHVX IIPABIJI /11 BUSHAYEHHA PEIeBAHTHOI CTPYK-
TYPY CKJIAFHOTO peYeHH:A B JUHAMIYHI CMHXPOHIL

PesynbTatn pocmimKeHHA Ta 0OroBOpeHHA.
Inrepnperanis ¢popManbHO-CUHTAKCUYHOI OpraHisa-
Lii peYeHHSA BUXOANUTD 3 PO3YMiHHS OCTAaHHBOIO K
¢opmanbHOI peyeHHEBOI MOfeni (cXeMy, KOHCTPYK-
1jil, KOHCTpYyKTa), IO perpe3eHTye CYTTEBI pucu
CKIagHoOCTpyKTypoBanux ssumy [1, 82]. CyuacHa
JIHTBICTMKA JOTPUMYETbCA HNYMKM, IIO CKIajHE
pedeHHs (POPMYETbCS BifJIOBIIHUM CUHTaKCUYHUM
3B’A3KOM, fie popma, ceMaHTMKO-CUHTAKCUYHI Bifi-
HOUIEHHSI Ta i€papXist 3B’I3KiB € IOr0 3acaHUINMMU
o3HaKaMmi [3, 33]. OpuHMIIEI0 BUIIOTO SPYCY CUHTAK-
CUYHOTO PiBHS € CKIa[JHE PEYEHHS, IKE PEaTi3yEThCs
y IBOX KOPEeIATUBHUX KaTeropisix, BlacHe CKIafHO-
CypsARHOMY (TapaTakcuci) Ta CKIafHOIIApATHOMY
(rimorakcuci). IcTopuYHMIT CMHTAKCUC IIOCTYIIIOE,
110 PO3BUTOK CK/IaJfHOTO PEYeHHs Jifie Bij| mapaTax-
CUCY [0 TIIOTaKCUCY IO JIiHii MOJA/NbLIIOrO BLOCKO-
HaJIeHHA MiapsAgHuX (CyOOpAVHATMBHUX) 3B A3KIiB.
[TapaTakcuc, 5K [elo IpOCTilmnii CIocié rpamaTny-
HOTO 3B’H31<y, € MOIEepeHNKOM IIAPATHOCTI 11, 6e3-
[IepeYHO, OCHOBOIO /11 PO3BUTKY OCTaHHBOTO [8, 64].

B icropmyHuX CTyAifsX CKIajiHa KOMIUIEMEHTAIlis
POSITIANAETCA B KOHTEKCTI IIOXOKEHHA TilIOTaKCUCY
y TépMaHCbKMX MOBaX. IcropyyHmii minxin o Bu3Ha-
YEHHsA KOMIIEKCHOTO PEYEHHS Ta K/Iay3u JO3BOJIAE
HPUITYCTUTH, IO Y JABHbOAHIJIIICHKIN MOBi 0c000BO-
miecnmiBHI Ta He0COOOBO-Ai€CiBHI K1ay3y Oynmu CUH-
TaKCUYHMMM Ta CEMAaHTUYHVMU ekBiBameHTamu [13,
35]. Y pmaBHIX repMaHCBKMX MOBaX IIPOCTE peueHH:A
(YHKI[IOHYBalIO CEMAaHTUYHO fK eKBIBaIGHT CKIIAi-
HOTO i3 aBTOHOMHUMM aTPMOYTUBHUMM KOHCTPYKIIi-
AMM Ta IPaMaTUYHO OQOPMIEHUM CKIA/JHOIIAPS/-
HuM LimmM. [IepmoocHOBOIO TiNOTaKCKUCy Y JaBHil
Hepiofi € IapaTakCuC, pPO3BUTOK SIKOTO BifjbyBaBcs
IIOCTYIIOBO i3 IIEPBiICHO HE3a/IeXXHUX IIPOCTUX PEYEHD,
AKi y mporeci eBomoLii 00’ €HyBaIIC IPUIMHHO-
HACIIKOBUM CIIOJTyYHMKOBUM 3B’s3KoM [2, 9-10].
B ocHoBy TunosnorivHoi knacudikanii ;aBHbOrepMaH-
CBKIX MOB IIOK/IaZleHO Kputepiit V-2 ooMexxyBaya abo
PO3MIlllEHHA i€C/I0Ba B APYTill MO3MIIii, AKUII BUKO-
PUCTOBYIOTD [JI BilOKpEM/IEHH: TOJIOBHOTO PEYEeHHs
Bif mippsigHoro [3, 101].
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CucreMa HigpARHMX CIIOTYYHUKIB, IKa YTBOPUIACA
Y CepeNHbOAHITIIICBKOMY TIePiofii, OTPUMYE CBOE YTOU-
HenHs B XVI cromitti [11, 97]. Y cepenHbOaHITICHKIN
MOBI 3arajIbHIM Pe/ISITUBHUM CIIOTyYHUKOM OyB that-
KOpeJLAT, ajie y misHboMy ii nepiopi (late Middle English)
Jepes i10ro 6araToyHKIIOHAIBHICTD K KOMIIEMEH-
Tali3epa, BKa3iBHOI'O Ta BifITHOCHOTO 3alIMEHHMKa iHTep-
OraTVBHi IIpOHOMiHay, Taki Ak which, whose, whom,
i srogoM who, o4Ya/m1 BXMBATHCSA K PELATYBHI CIIo-
JIY4HUKH, 1 B>e 10 1700 poKy penaTuBHa 3aliMEHHU-
KOBa CMCTeMa BUITIAA/IA Iy>Ke ITOiOHOI0 IO CY4aCHOTO
BapiaHTa aHIilicbKoi MOBU [17, 188].

lixaBoro [ aHali3y CKIaJHUX PpPEYEHHEBUX
yTBOpeHb € KoHlennia H. Xomcpkoro mpo Te, mo
y MoBax i3 ppyrowoo sAgepHow nosuiiew (V-second
languages) V miecnoso migHiMaeTbes po nmosuuii C,
sK 11 i1 $pasy, o mgHIMAThCs [0 mo3uilii [Spec,
CP] y marpnunux knaysax. Ileit peHoMeH mepecyBy
IPOCTIAKOBYETbCA SAK y NUTAJIBHUX KOHCTPYKIiAX
i3 MATaTbHUMM CIOBAaMM, TaK i B JOJATKOBUX JeK/a-
PaTUBHUX KIay3aX Ta HENPAMUX MMUTAHHAX, IO BOY-
IOBaHi y BUIII CTPYKTYpH i3 that/wh-mapkepamu, ki
TaKOX IHepecyBaoThes 1o [Spec, CP] [14, 50].

CuHTaKcMYHe MapKyBaHH:A KOMIIIEMEHTapHUX
peYeHb OKPECTIOEMO Y TepMiHaX OCHOBHUX IIPaBUJI
TeHEPATUBHOI TPaMaTUKM PO3IUMPEHOI CTaHAAPTHOI
teopii IIporpamu MiHiManiaMy (IIpMHIMITY POSIIK-
PeHOI IpOoeKIil, MIPUHINITY 36epeKeHHA CTPYKTYP,
Teopii IepecyBy, Teopii CifiiB), IO YMO>K/IMBIIIOE
OKpec/IeHHA LIJIAXIB IIOPO/PKEHHS e/leMeHTIiB cybop-
IOVHATYBHOTO BiIHOIIEHHS J/If NMOACHEHHA CUHTAK-
CUYHUX Ta CEMAHTVYHNX 3PYLIEHb y CKIAJHIX KOH-
CTPYKLifIX paHHbOHOBOAHIJIIICLKOTO Iepiony [6, 4].
I BucyBaeMo rinoresy npo Mopoi>KeHH: OCHOBHMX
that/wh-KOpeNsATUBHUX YaCTOK MifPSFHOTO 3B SI3KY
B mosunil BepmmHu crenudikaropa [Spec, CP]
Y CKIQIHUX peYeHHAX i3 GiHITHUMM KOMIUIEMEHTaMM
TIiE€CTiB BOIEBUABIIEHHA.

Y TepmiHax reHepaTMBHOIO CMHTAKCUCY IOCTYIIIO-
€MO YTBOPEHH: Ta KOHTAKTHE PO3MillleHHs BCTaBHUX
TOEKIapaTVBHUX Ta iHTEPOTaTMBHMX K/Iay3 HULAXOM
nepecyBanHs (a-movement) that/wh-kKoHCTUTYyeHTa
JBOPYY, Jie I0TO ITOCaJKOBUM MaliJaHYMKOM BUSAB-
NA€TbCA  Ho3uLiA  cnenudikaropa KIay3aJbHOTO
koMmiieMeHTa [Spec, CP], saiimaroum Micue Bep-
myHKM yHKjoHanpHoI mpoekuil CP, sika ronosye
HaJl KOMIJIEMEHTOM Ta JI0TO BHYTPIiIlIHIMM KOHCTU-
TYEeHTaMU Y By3/li KOMIUIEeMEHTHOI ppasu.

3rifHo Teopil ¢ppasosux crpykTyp Ikc-mTpux ¢op-
MaTy, BCi CMHTAaKCU4HI CTPYKTYpM € €H/IOLeHTpUY-
HVMM, KOHCTUTYEHT! sIKVX € JIeKCUYHUMM Ta (PyHK-
LIOHA/IBHYMM IIPOEKLiAMM BiJIOBIJHMUX BEpPIINH.
Knac aHITICPKMX KOMIUIEMEHTaii3epiB BifHOCUTbCA
Io QpyHKIiOHAIbHOI KaTeropii, Tofi AK aHIINIChKI miec-
JI0Ba CKJIAJJAI0Th JIEKCMYHY KaTeropiro. BimmosigHo,
that/wh-eneMeHT BUCTYNAOTh  (PYHKIIOHA/IbHUMU
BepLIMHAMI, a [i€C/IOBa — JIEKCUYHVMY BepLIMHAMMA.
Kyaysu BMABIAIOTBCA PpO3MIMPEHVMY TIPOEKLiAMMA
Ti€CTiB Ta IO3UI[IOHYIOTbCA fAK IPOEKLil JIeKCUY-
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HUX BEPIIVH, IO JOIOBHIOIOTHCS Ta POSIUMPIOIOTHCS
3a JJOIIOMOTOI0 IIPOEKILill (pyHKIIOHA/IbHUX BEpILIVH,
T06TO KOMIITeMeHTali3epiB [Spec, CP], Ta KommIemen-
TapHKX pedeHb [19, 406-407]. Takum unuHOM, PyHKI-
OHa/IbHI BEPIIVHM HE MICTATH OMNJCOBOTO KOHTEHTY,
He BIUIVBAIOTD Ha aHaJIi3 MOfIiJl BcepeyHi KOMIIEMEH-
TApPHOTO PEeYeHH:, ajle BOHY MOXXYTb OOMpaTy CTaTyc
BOyZOBaHOI Kaysy. JIeKCu4Hi BepLIMHM OOYMOBIIIO-
10Tb BUOIp KOMIUTeMeHTali3epa, sSKuit popmye rpama-
TUYHY KaTETOPil0 JOJATKOBOTO PEYEHHS.

PeneBanTHICTD [aHOI Teopil CTOCOBHO HamIoi
rimore3yu IepeBipsgeEMO Ha MNPUKIafax BUOIpKU
i3 TeKCTiB paHHbOHOBOAHITIJICbKOTO Tepiofy. 3 Kop-
IyCcy TBOPIiB BUAAaTHMX KopudeiB Ilepa paHHbOHO-
BoaHryilicekoi MoBn B. Illekcmipa, T. Migmitona
ta JI>)k. MibroHa HaMM 3acBifueHi pe4yeHHEBI yTBO-
peHHsA i3 [iecroBaMy BOJIEBUABIIEHHA i3 CEMaHTH-
KOI0 6akaHHs, iHTeH1Iil, Hakasy, Taki sk: hope, intend,
command, desire, wish, promise, require, siki obupa-
I0Tb JeKIapaTuBHe that- QiHiTHe pedeHH:, Ta Aiec-
7I0Ba IIPOABY BOJIi BUPillI€HH Ta NPOXaHHA, TaKi AK:
choose, ask, determine, instruct i3 wh-cnonyaHuxamu,
110 BBOZIATH iHTEPOTaTUBHY K/Iay3y.

Jns mepeBipKM TPaBUIBHOCTI TI'PAMaTUIHOTO
cTaTycy Ta (OHOIOTIYHOTO O3BYYEHHS pedeHb IIPo-
aHa/Ii3yeMO HACTYIIHI IPUKIaLN.

(1)
Antihpolus of Syracuse: “I hope I shall have
leisure to make good”.
(Shakespeare, The Comedy of Errors,
v, i, 375)

(2)
Gloucester: “He doth intend she shall
be England’s queen”.
(Shakespeare, King Henry VI,
Part 1, v, i, 45)

Y npuknapax (1), (2) Bu3Ha4a€EMO, 1[0 KOMITTIEMEH-
TapHi peYeHHA IPUETHYIOTbCA 10 TOMOBHUX IIPEJMKa-
TiB V hope, V doth intend acunnernyso, 6e3 HOERHY-
BaJIbHOTO €/IEMEHTA, AKUI PEali3yeThCA IMIUTIUTHO.
Y Meax TeHepaTMBHOIO IiIXO/ly aceMaHTUYHiCTb
KOMIIIEMEHTali3epa CTBEPIKYETLCA B TOMY, IO BiH
He TeHePYEThCsI B ITIMOMHHII CTPYKTYPI, a 3’ IB/SIETHCS
B KOHCTPYKII K pe3y/IbTaT TpaHchOpMaLiiiHyX mpa-
Bun [5, 104-105]. BigsHaummo, 1110 B TeOpeTUYHOMY
CMHTAKCHUCI CKTaIHUX KOHCTPYKILiN ofiaTKOBI (iHiTHI
pedeHHA 6e3 OyIb-AKOTO MOENHYBAJIBHOTO CIOJYY-
HJMKa CUHTAaKCUCTY OKPEeCIIOIOTh SIK Kiaysu 6es that-
vactku (that-less clauses). Pospobuyku maHoro rmif-
xopy (. ITecercpxmit, H. Xopuwrraity, [. Jlaitrdyr
HOTPUMYIOTbCS Te3U IIPO Te, 10 HYNIbOBi that KoMI-
JIeMEHTali3epy  BMMAraloTb IIEBHOTO  YIPaB/IiHHA
Ha (OHOJIOTIYHOMY HOBEpPXHEBOMY piBHI Ta BUCTY-
IAI0Th TPACOI0 a0 C/IiJIOM CHHTAKCUYHOIO HEPeCyBy
B CTPYKTYpHIill OyIOBi CKIQJHOMIIAPANHOIO pedeHHs
(16, 27].
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Cxema (3’) ekcIUIikye MOJie/b TIOPO/PKEHHS iMII-
JmuuTHOTO MapKepa (that):
(3)_Cp.
Spec__C
c 1P
—_—

Spec T

Spcc/{

v CPp
—
Spec___ C'

‘ c TP
| T
1 hope ec [-wh] T shall
[-that]

have leisure to make good

Y cxeMi (3’) mpocTiKOBYEMO JIEKCHMYHY MTPOEKIIi0
VP i3 fiecioBoM-BepumHoIo hope Ta GpyKHI[iOHANTbHY
npoekuito CP, BepimHa Kol BUAB/IAETbCA He3aIlo-
BHEHOIO (ec) Ta 3a3HAYa€TbCA K MOPOXKHS KaTeropisa
(empty category). Ha nexcuunomy piBHi BepumiuHa V
hope piecniBroi Pppasu VP Mapkye foaTkoBe pedeHHA
CP cnonydnuxoM that, sxmil peamisyerbcsi iMIUT-
purtHo y nosutii [C, C] i3 iHTeporaTMBHOX 03HAKOIO
[-wh] Ta nepecyBaerncs moropu BiiBo y [Spec, CP]
IJ11 BUPQKEHH: Ha I0BEpXHEBOMY piBHI. BifnosigHo,
npoekuiss CP obupae pexmapaTuBHy 03HaKy [-wh]
IIJIOKYTUBHOI CUIM BUCIOBIEHHA 3 IMIUIIIMTHUM
3micTom [-that], mjo BusHauae ¢iniTHicTb i HeKmapa-
TUBHMIA CTaTyC KOMIUIeMeHTapHoi kinaysu CP o Biz-
HOIIIEHHIO 10 MaTpUYHOTO Aiecnosa V hope.

Y reHepaTMBHOMY CMHTAKCHCi iHTeporaTuBHi a6o
TeKIapaTuBHi 03HAKM JOTATKOBMX pedeHb i3 T03HAUKaMM
[+wh]/[-wh] BignoBigHO nepeuHHO 3akonoBaHi y [C, C]
komIiyteMeHTapHOI ppasu CP. YV BOy0BaHNX JOTATKOBUX
PeUeHHAX Wh-TlepecyB 3MiMICHIOETbCA Yy BUINiIA MO3Muii
criermdikaropa mpoekuii [Spec, C] misi mpusHadeHHs
OCTaHHilT iHTeporaTMBHOI O3HaKM [+Wh], sika posrario-
BaHa y [C, C] Ta Bxe peayizoBaHa py 00MpaHHi Aiecro-
BoM neBHoro tuiry CP. O6pana osnaka C [+wh] ninjensy-
€Thcsi 200 eKCIUIIMTHUM KOMIUIEMeHTali3epoM abo
BigHOIIEHHsIM BepuHK-crienudikaropa i3 wh-dpasoro,
AKa Iic/ma omepanii 03By4eHHsA OTPUMYE JIaHy O3HAKY.
Omxe, wh-eleMEHT IIepecyBaeTbCsl JOTOpM JHBOPYY
y [Spec, CP] mwrsti cBOro (hOHOMOTIYHOTO BUPAKEHHSL.
Cxema (4) nokasye mnepecyB wh-KOMIUIeMeHTaii3epa
IUIs1 IepeBipKy iHTeporaTMBHOI 03HaKM [19, 524-525]:

) |VP
V'
T
\Y CP

/\

Spec &

l/ ,\
whom/whether [+wh] TopP
that [-wh]

Iomamo, 1110 TomiKaTi3allisi BKa3iBHOTO 3aliMeHHIKA
that, Xt MapKye TOIK JOZATKOBOTO pedeHHs — Iie
IlepecyB KOHCTUTYEHTa Pe4eHH: SIK HOCiA B)Ke BiJOMO1
indopmauii (rexknaparTuBHOI 03HaKM) NiBOpYyY [7, 95].

27



IToBepxHeBy CTPYKTypy peuenb (1), (2) MoxHa
peIpe3eHTyBaTH SK:

(5)
[CP [C [TP [T I [VP [V’ hope [CP [C [Spec
[-that] [C [-wh] [TP [T’ I shall have leisure
to make good]]]]].

(6)
[CP [C [TP [T’ He [VP [V’ doth intend [CP
[C [Spec [-that] [C [-wh] [TP [T’ she shall
be England’s queen]]]]].

Y npuknagax (5), (6) BusHadaemo ¢GoHOIOTIUHE
03By4YeHHs HY/IbOBUX KOMIUIeMeHTal3epiB that
y nokarii [Spec, CP] i3 mosHaukoro [-that] immminmnT-
HOIO JIeK/IapaTMBHOIO 03HaKoIo Ta [-wh] Ak Hyn1bOBY
iHTEpOraTMBHY O3HaKYy.

Y peuenHi (7) xomieMeHraisep that Bupaxe-
HUIt excrytinutHO [+that] Ta mepBUMHHO po3sTaioBa-
Huit y [C, C] ¢pyuxuionanshoi npoexuii CP.

7)
Jack Cade: “And here, sitting upon London-stone,
I charge and command that, of the city’s
cost, the pissing-conduit run nothing but
claret wine this first year of our reign”.
(Shakespeare, King Henry VI,
Part I1, iv, vi, 2-3)

Y cxemi (8’) pedeHHs (7) IPOCTZKOBYEMO He3alo-
BHEHY IIOPO>KHIO KaTErOPilo ec y MO3M1il KOMIUIEMEH-
Taitdepa. 3acTOCOBYEMO TpaHC(hOpMAIliiiHy Olepariito
IIepecyBy CIIONyYHVKa that BIiBO st 10T0 03By4YeHHs
Ta BIiTBOPEHHsA pEIE€BAaHTHOI CTPYKTypM pPEYEHHS.
Excyrninuranit koMIuieMeHTansep that i3 Hybo-
BOIO {HTEpOTaTMBHOIO 03HaKOIO [-wh] nepemimtyerbcs
i3 mosuuii 1toro komysauus [C’, C] go moxauii [Spec,
CP] i3 nosHaukowo [+that] sx QononoriuHo Bupa-
JKEHOI JieK/IapaTUBHOI O3HaKM pedeHHA. Marpuyni
miecnosa charge, command i3 BOTbOBOIO CEMAaHTUKAIO
Hakasy 00MpaloTh HasBHUIL CIIOTly9HUK that 1jis Map-
KyBaHH: KOMIIZIeMEHTapHOro Tomika CP.

CxeMa (8’) peripe3eHTY€ TOPOIKEHH A eKCIUTILUT-
HOTO KOMIUIeMeHTali3epa that y mosuuii crerudika-
topa [Spec, CP].

(8) CP
—
Spec /_(L
C TP
/\
Spec T
—_—
T VP
—
Spec \A
\% Cp
—
Spec (&
—_—
N C P
— r
I charge and command ec., [-wh| the pissing-conduit run ...
[+that]
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IToBepxHeBa CTPYKTypa pedeHH: (7):

)
[CP [C [TP [T" I [VP [V’ charge
and command [CP [C [Spec [+that], ...
[C [-wh] [TP[T the pissing-conduit run
nothing but claret wine this first year
of our reign]]]]].

Omxe, IiecmoBa BO/IeBUABICHH HAKa30BOI CeMaH-
TUKU OOMPAIOTh eKCIUNIUTHI ab0 iMmmiunTHi that
CIIOTyYHUKY, sAKi MapKyioTb Tonik CP y mosnii [Spec,
CP] micna oneparii 03By4eHH: IXHBOI AeK/IapaTBHOT
o3Haku [-wh], sika nepBuHHO 3akogosanay [C’, C], mo
00yMOBIIIOE €K/IapaTUBHMII CTATyC CyOOpAMHATUB-
HuX Knays. ['on0BHi fiecioBa kepyroTh npoekuiero CP
Ta Y3TO[PKYIOThCA 31 crerdikaTropom.

AHami3 HaCTYITHMX KOMIJIEMEHTApHUX iHTepora-
TUBHMX pedeHb i3 WH-KOpesTaMy CTaHOBUTb iHTepec
Y HalIOMy JOCTIIPKEHHI 3 OIJLANY Ha CTPYKTYypPHE PO3-
TAllyBaHHA Y TIpolieci INOPOIKEHHS WH-e/IeMeHTiB
CyOOPAMHNITABHOTO 3B 3Ky pedyeHb i3 AiecioBaMy Bojte-
BussneHHsA. Crigom s3a JI. Xerman, Mu 3acTOCOBYEMO
GinbTp KOMIUIEMeHTaii3epa TeHepaTMBHOIO CUHTAaK-
cucy [20, 383], xorm eKCIUTIMTHO BupakeHa wh-dpasa
3ajiMae nosutiio crenydikaropa Spec y QpyHKIiOHaIb-
Hiit mpoekuii CP, Bepumaa C CP xaysu He TOBMHHA
TOMiHyBaT! HaJ HASABHMM KOMIUIEMEHTAI3€pOM, TT03U-
LIif0 IKOTO MOXKE 3alIOBHIOBATY TUIBKM OfJIH €/IEMEHT.
111 ymoBa 3a[J0BOJIbHAETbCSA IIPY 3aCTOCYBaHHI OIlepaLiii
nepecyBy Wh-CIIO/Iy4HMKa B TepMiHaX Teopil IPUHIMIIB
Ta napamerpis (paBw1o a-epeMimenHs). JJopamo, 1m0
y BOyZIOBaHMX NMTAIbHMX Ki1ay3ax wh-pasa He MOxe
3Q/IMIIATHCA Y BHYTPIIIHII 6a30BilT T03M1Lii, a TOBUHHA
nepecyBatucs B iHitianenHy [Spec, CP] [19, 174]. ani
IIOCTY/IAT M MOXKEMO IITBEPAUTY i IIPOCIIKYBaTH
B HACTYIIHMX CXeMaX HOBepxHeBoro piHs (12)), (13)
pedens (10), (11) paHHBOHOBOAHITIIICEKOI MOBH i3 Jiiec-
JIOBaMU BOJIEBUABJIEHHA choose, ask.

(10)
Portia: “T may neither choose whom I would
nor refuse whom I dislike”.
(Shakespeare, The Merchant of Venice, i, i, 25)

(11)
Elbow: “T beseech you, sir, ask him what this
man did to my wife”.
(Shakespeare, Measure for Measure, ii, i, 149)

(12)
I may neither choose [CP [C’ [Spec [+whomi]
[C ti [+wh] [TP [T’ I would nor [VP [V’
refuse whom I dislike [NP ti ]]].

(13’)
I beseech you, sir, ask him [CP [C [Spec
[+whati] [C ti [+wh] [TP [T this man [VP
[V’ did to my wife [NP #i ]]].
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Y cxemax (12°), (13’) eKCIUTILMTHO BUpaXKeHi KOMII-
NeMeHTan3epu whom, what NOPOIKYIOTbCS Y II03U-
ii o6’exta [NP, VP] miecnis refuse, did nomaTkoBoro
pedeHHs1. [I1s1 GOHOMOTIYHOTO BUpaXKEeHHs BOHM Iiepe-
MIII[YIOTbCA IIBOPYY JOTOPY, 3a/IMIIAI0YY TPACY Li, CIIO-
qatky y [C, C] Bepuynn xiaysu CP, noTim y nosumiro
crienndikaropa [Spec, CP], e 1eit mocagkoBuit Maii-
JAHYVIK BUSAB/IAETHCA OCTATOYHNIM JI/IsI KOMIIIEMEHTali-
3epiB, ockinbky BepinHa C He MOXKe KepyBaTH 11100
K/Iay3010. BiHOIIEHHA MK IMOPOIKEHVMM KOMIIIE-
MeHTali3epaMi Ta IXHIMU CTijlaMy BUSHAYa€EMO SIK aHTe-
LiefleHTHe KepyBaHHA [4, 43], e aHTellefileHT! TO/IOBY-
10Th Hajl cBoimMu aHadopamu. Bepumaa C onaTkoBOro
peuenns CP He oTpyMye QyHKIII0 KepyBaHH, Ky BXKe
IMIVIEMEHTYIOTb  WH-CHOTy9HMKY Y IIO3ULII CIIery-
¢ixaTopa Ta He Mapkye ocraHHe. OTKe, wh-MapKepu
reHepytorbcs y [Spec, CP] Ta KepylOTb CMHTaKCHYHOO
TIOBEeIiHKOI0 CBOIX crriiB NP ti.

Y cxemi (14°), sKa peIpe3eHTyE MOPOKEHHs
wh-KoMIUIeMeHTaii3epiB y KOMIUICKCHUX PEYeHHSX
i3 JOJATKOBOIO iHTEPOTAaTUBHOIO K/Iay30I0, IIPOCIifi-
KOBYEMO, 110 iHTeporaTuBHa HIbK4Ya Knaysa CP roso-
ByeTbcs BepumHO C, BIacTUMBOCTI K01 QinbTpy-
I0TbCA MaKcuManbHOW mpoekniero CP. Penarmsha
O3HaKa CyOOpAMHATMBHUX pedeHb Koayerbes Y [C,
C’] ax nosurusHa [+wh] Ta 03Byuyerbcs y mosepx-
HeBill cTpykrypi y [Spec, CP] mpukmapy (10) sk
[+whom], mo 06ymOBIIOE iHTEpOraTMBHMII IpaMa-
TUYHUI CTaTyC BOYZOBAHOTO PEYCHHL.

(14) CP
—
S ~
Spec /(\
© TP
—_—
Spec T
T VP
—
Spee '
v CpP
—_—
Spec (S
—
© TP
/\
[+wh] Spec T
PEE

T VP

I may neither choose whomi ti - T'would nor refuse whom I dislike 7

Hacrynni npuxiagn cKIagHuX pedeHb i3 TakumMu
IiecmoBaMM IIPOSABY BOJI, SIK ask, determine, instruct,
BUABJIAIOTh CXO0Xi CTPYKTYPHi O3HAKM ITOPOJKEHHA
wh-KOpensTiB /sl BBefleHHsI HOJaTKOBUX iHTepora-
TUBHUX KJIay3:

(15)

King John: “I shall indue you with: meantime
but ask What you would have reform’d
that is not well”.

(Shakespeare, King John, iv, ii, 43-44)

(16)
Hastings: “Hath the Prince John a full commission,

In very ample virtue of his father, To hear
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and absolutely to determine Of what
conditions we shall stand upon?”
(Shakespeare, King Henry IV,
Part II, iv, i, 162-165)
(17)

Old Athenian: “Our own precedent passions do

instruct us What levity’s in youth”.
(Shakespeare, Timon of Athens, i, i, 134)

Haumit cuHTarMaTW4YHMit aHamis (QyHKIiOHY-
BaHHA CIIOJYYHMKIB KOMIUIEMEHTAPHOTO 3B 3Ky
y dpeitmi TpancopManiiiHOl TOPOIKYBaIbHOI Ipa-
MaTUKM MiATBEPIKYE TI'DPAMaTHMYHy PelI€BaHTHICTb
¢dbopMyBaHHS, BXXMBAHHSA Ta iCHYBaHHS JHOJLATKOBUX
PEYEHHEBMX YTBOPEHD i3 Ji€ecmoBaMy NpPOABY BO
Y 3a3HaYE€HOMY IIepiOfi.

Y Mexxax aHamisy MOBHOIO Marepialy OfIHi€l0
3 TIPOBiHMX XapaKTePUCTMK € aHaTi3 QiHITHMX
3aIeKHMX KIay3 ab0 KOMIIEMEHTapHUX pedeHb
y (YHKIiOHaIBHOMY Ta CMHTaKCMYHOMY aCIIeKTax.
Y cy4acHMX MOBO3HaBYNMX I'paMaTHKaX CMHTAKCUCTH
XapakTepusylTh QYHKLII CYOOPAMHATUBHUX KIIay3
SK TpsAMUX 00’€KTIB Ta 00’€KTHMX KOMIUIEMEHTIB,
IO IOACHIOETbCA BUOKPEMJIEHHAM IIpe[CTaBIeHNUX
K/Iay3 K HOMiHaTMBHUX MOJATKOBMUX pe€4YeHb, AKi
BUABJIAIOTh CUHTaKCMYHI Ta (YHKIiOHaIbHI CXO-
KocTi 3 iMenHuMH dpasamu [23, 1047; 5, 8]. Tepmin
«KOMIUIEMEeHT» OYB 3alo3MdeHMil i3 reHepaTMBHOI
rpaMaTMKM Ha MOYaTKy 70-X pp. MMHYJIOTO CTO-
JITTA Ta € MUPIINUM 3a TPAAULIIHNI TEPMIH «HTOJa-
TOK», SIKMIT BUKOPUCTOBYETbCS HJA TIO3HAUEHHA
BUK/IIOYHO IpaMatiyHol GyHKUil. ¥V CMHTaKCHMIHMX
crypisx xomiiemeHT (C) merepMmiHyoTh SIK (pasy,
o 6e3rocepeHbO OB’ sI3aHa i3 TOJIOBHUM C/IOBOM
(head) cmHTakcuMuHOI Tpymu HesajeXXHO Bif itoro
MIPUHAIEXHOCTI IO JIEKCMYHOI KaTeropii iMeHHMKa,
IiecnmoBa, MpUKMeTHMKa abo mpuitMeHHMKa [3, 58].
TepmiH «00’€KTHUIT KOMIUIEMEHT» CYTOJIOCHMI
i3 TEpMiHOM «IOJATOK», AKNII HE € YaCTUHOK IPH-
CyZAKa, a 371e0i/IbIIOr0 PO3ITIANAETHCA AK JPYTOpAL-
HUJL YWIeH pedeHHs, SIKUIT Ha3uBae 00’eKT (Cy6’eKT),
Ha AKUI CIpsAMOBaHA [if, Ha3BaHa 3HAYEHHEBUM
miecmoBoM [9, 12]. BigmosigHo, minpsmHe pomart-
KOB€ PeYeHH: MOKHA PO3IJLAMIaTy He TiIbKM SK Kila-
y3y Ta KOMIIOHEHT CK/IAJHOIJPAJHOTO PpEeYeHH,
a TAKO>K OKPECTTIOBATH SIK 00 €KT CK/IaOBOI YaCTUHNU
IIPOCTOTO PEeYeHHs.

3a3Ha4yMMo, 1O Ai€C/IOBa NPOABY BOI i3 (iHiT-
HUMM that-K1aysaMy HORIIAIOTHCA Ha TaKi, 110 BBO-
OATH HeTpsIMe CTBEPHXKEHHs ab0 AMPEKTUB, TOAI
AK Wwh-Kaysy CeMaHTMYHO BifIIOBifalOTb INUTajIb-
HUM pe4YeHH:AM, 3/IMIIAI0YM IPOraIMHY HeBioMoi
indopmarii, sxa sakogoBaHa B wh-eJIeMeHTi, a OTXe,
BBOJATD HenpsiMi iutanus [23, 1051]. Takum unHOM,
IONATKOBI pedeHHs i3 KOMIUleMeHTai3epamm that/
wh- MOXHa pO3IOJIIUTI 3a THUIIOM BMC/IOBIEHHS
Ha HENpsAMi CTBEPIPKEHHS i3 TaKUMMM [i€CIOBAMM
BOJIEBUABJIEHHS, SIK hope, intend, resolve, persuade,
promise, warn, HeUpsAMi IUPEKTUBM, IO MOXYTb
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6ytu mpexcraBieHi piecnoBamu ask, beg, charge,
appoint, require, command, instruct, order, Herpsimi
IUTaHHA, 5KI CyOKaTeropmsywTb npenmkatu ask,
advise, choose, promise, instruct.

Tpapuiiiina Teopis TpaMaTHMKM TIOCTYIIOE TOM
(dakr, mWo CyOOpAMHATUBHE pPeYeHHA i3 HeNpsAMUM
CTBEPIKEHHAM MICTUTh iHAMKATUBHE [I€CIOBO, TOLi
K JIIECTIOBO HEMPAMOTO AUPEKTIBA MOXKe peaizoBy-
BaTCS SIK B IH/IVIKAQTUBI, Tak i B IIpe3eHTHOMY ab0 aHa-
MTUYHOMY CyOIOHKTMBI i3 rimoretnunum (putative)
should [23, 1212-1213]. MoBHUIT MaTepian paHHBO-
HOBOQHIJIIICBKOI MOBU He BUABJIAE YiTKOTO PO3MEX-
YBaHHS B)KMBaHHS HENpPAMUX CTBEpPIKeHb TilbKK
B iHAMKATMBI Ta [JUPEKTMBI BUK/IIOYHO B OJHOMY
i3 CyO’IOHKTMBHUX CIIOCOOIB, a TpaMaTIYHNIT IIOKa3-
HVIK IIPEJVKATIB HEMPAMUX IMTaHb TAKOXK MOJXKe Bapi-
I0BaTHUCh ¥ MeXXaX KOHTEKCTY TeKCTiB I[bOTO Iepiofy.

BignmosigHo, 3a/eXHO Biji KOMIIOHEHTIB CEHTEH-
Li/THOT KOMIUIEMEHTAIlil TOTOBHI CMHTAKCUYHI PYHK-
1Iii Ta CTaTyC KOMIIEMEHTAPHUX IOlATKOBUX PEYEHD
Yy TEeKCTax paHHbOHOBOAHIJIIICHPKOI MOBM BM3HadYa-
€MO HACTYIIHUM YMHOM:

1. OiniTHi OexnapamueHi KOHTEHTHI Kiaysu
AK HeNpsIMi CTBEPHXKEHHS, JUPEKTUBM Y (PyHKI
npsimoro o6’ekra: momeni SVOd(that-finite clause)
ta SVOi(NP)Od(that-finite clause) 3i craTycom BHY-
TPIIIHBOTO HiECTIBHOIO KOMIIJIEMEHTA.

2. OiniTHi iHmepoeamueHi KOHTEHTHI Kays3u
AK HempsAMi NUTaHHA y QyHKUIl IpsAMOro o6’exra:
mopeni SVOd(wh-finite clause) Ta SVOi(NP)Od(wh-
finite clause) 3i crarycoMm BHYTpilIHBOTO Ai€c/TiBHOTO
KOMILIEMEHTA.

Harapmaemo, mo y Teopil CTaHOB/IEHHA Ta pO3-
BUTKY CK/IaJHOIIIPATHOTO PeYeHHs 3a/leXXHi Kila-
y3U MOXYTb HPUENHYBATUCA [0 MPUHLIMUIAILHUX
ab0 TOZIOBHMX pedeHb sK aCHHAETUYHO, 6e3 O6yab-
AKUX TTOENHYBAaTbHUX €/IeMEeHTIB, TaK i CMHJETUYHO,
3a JJOLIOMOT010 CybOp/MHAaTOPiB 00 KOMIIEeMeHTal-
3epiB Ha KIITaIT that, as if, because, who, which, how
tomo [10, 19]. Jani Tunm odopmieHHA rinorakcucy
MapKYIOTbCS CEMAaHTUYHO B 3a7IeXKHOCTI Bifi MOfjab-
HOI IIPOTIO3M1Iil TOJIOBHOTO NpeMKaTa.

Y pPaHHPOHOBOAHIJIIICHKiNI MOBi KOPENATUBHI
cionyuHuku that, who, what, which BxuBamucs
30e0IIbIIOTO AK pe/IATMBHI MapKepu I IIO3Ha-
YeHHS JOFATKOBMX XapaKTePUCTHK aHTeljefleHTa abo
npoHoMiHanpHux ¢pas [12, 176-177]. Ilpu noen-
HaHHI TOJIOBHOI Ta 3a/JIe)KHOI KIay3 JaHi CIIONyd-
HUKM BUSIB/SIIOTBCS SIK KOH IOHKI[iOHambHI adikcu
i3 MifCMTIOIY00 PeNATUBHOI CUIOK. BXMBaHHA
¢dpannysbkol popmu that “par ce que” y 3HadeHHI
«by that — BxasiBHuit, that — peATUBHWIT 3aiiMeH-
HVK» TaKO>X BIUIMHYIO Ha (YHKIIOHYBaHHS IIbOTO
KopenATa y QyHKIUii KOH IOHKI[iOHaIbHOTO adikca
[12, 196-198]. Ix1i cIOMyYHMKY HiAPAKHOTO 3B SI3KY
wh-enemenTnt Ha Kuwtant whom, whose, who, what,
which y XII-XIII cTOMTTAX cepeSHbOAHITINICHKOIO
nepiofly BXXMBAIOTbCs HELOCTATHBO YaCTO, iX QyHK-
L[ioHyBaHHA AyXe pinke Ta ooMexxere. Y XIV cro-
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JUTTi CHONYYHUKOBUIT MapKep that e BXXMBA€TbCSA
AK 3BUYATHNUII BITHOCHMIL, ajte BxKe y XV CTOMITTi BiH
MOYMHAE BUTICHATHUCA KopensaToMm which [18, 92].

Cnip 3asHauMTM, IO TIPM BU3HAYEHHI TUITY
KOMIUIEMEHTHOI K/Iay3) BBa)Ka€MO JIOL[iTbHIM Bpa-
XOBYBaTM CEMAaHTMKY Ji€C/IiB BOJIeBUABICHHA. AJKe
KO>KeH CeMaHTHYHMII TUIl HIi€CTiB MICTUTh 3araab-
HUI eJIeMeHT 3HauYeHHs, a KO>XKeH TUIT KOMIIJIEMeHT-
HOI K/1aysu y 6y;[b-m<i17[ MOBi, 30KpeMa aHIJChKill,
Mae BifmoBifHy pedepeniiio. Bsaemopis mux Box
CEMAHTUYHMUX IapaMeTpiB i BM3HAYA€ TUI KIAy3u
KOMIUIEMEHTAII{], 1[0 00Mpae MeBHE [IECTIOBO, sKe
MO)Ke IpUIIMAaT KOMIUIEMEHT [0 CBOTO OTOYEHH:
[15, 27]. Ha ocHOBi cBo€i noTeHuintHoi ¢yHKuii Ak
IpsAMOro 06’€KTa Ta B 3aJIEKHOCTI Bill ceMaHTUKU
Ii€coBa TOMIOBHOTO pedyeHH: CyOOpAMHATHUBHI that/
wh- pedeHH: BifTHOCATD IO KaTeropii HaCTYIHMX rpa-
MaTMYHUX KIay3albHUX TUIIB [23, 1029-1048]:

1) HmexIapaTMBHMII THUIL: aKTyaaisye Hempsmi
CTBepIXKeHHs Mi€CTiB BONEBUsABIEHHA hope, intend,
resolve, persuade, promise, warn; HepsAMi JUPeKTUBA
TaKUX IMpeAMKaTiB BONbOBOI iHTeHIl, sK ask, beg,
charge, appoint, require, command, instruct, order;

2) iHTeporaTMBHMII THII: pealidye Hempsami
NNATAHHA TaKUX [i€CNiB IPOSABY BOJIbOBOTO 3HA-
4YeHHs, AK ask, advise, choose, promise, instruct.

Bubip KOMIUIeMeHTaii3epa TAaKOXX BIUIMBAE
Ha IpaMaTUYHMII TUI 3aJIeKHOTO pedeHHs. Tak, cio-
Ty4HMK that HajgacTilne BBOAWTD JeKIapaTHMBHUI
TUIL, TOAi SIK KOPEAT i3 Wh-CIIOIyYHMKOM BKasye
Ha iHT€POTraTMBHY KaTeTOPil0 pe4eHHs.

(18)
Petruchio: “Ay, and amid this hurly I intend
That all is done in reverend care of her”.
(Shakespeare, The Taming of the Shrew,
iv, i, 206-207)

(19)

Aaron: “and so must you resolve, That what
you cannot as you would achieve, You must
perforce accomplish as you may”.

(Shakespeare, Titus Andronicus,
ii, i, 106-108)

[Mpuxknagn (18), (19) yHaOYHIOIOTb CKIATHOII-
OpsARHI pedeHHs i3 JOHATKOBMMU (QiHITHMMU Kiay-
samu all is done in reverend care of her (18), You must
perforce accomplish as you may (19) nexnapaTMBHOTO
TUILY, AKi aKTyasli3yI0Th HENPAMI CTBEPIKEHHS Jiec-
7iB BO/IbOBOI iHTeHIIT cy0’exTa intend (18) Ta resolve
(19) y dyHKuil mpsMoro o6’exTa Ta NPUENHYIOTHC
IO TOJIOBHOTO pEYEHHS CUHICTHYHUM 3B A3KOM
3a IOIOMOTOI0 KOMIUIeMeHTaiidepa that, mo mif-
CUIIOE IXHIMl CTaTyC 3asBHOI CTBEPIKYBaJbHOI Ail.
PenpeseHTOBaHi peyeHHA Ha/leXaTb 10 MOJEi 1ep-
mworo turry SVOd(that-clause) i3 gBouneHHOIO apry-
MEHTHOIO CTPYKTYpOIO IIpelMKaTa, Jie MHOJaTKOBe
Ppe4eHHSA BUCTYIA€ BHYTPILIHIM IPYTUM apIyMEHTOM.
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(20)
King Lear: “This act persuades me That this
remotion of the duke and her Is practice only”.
(Shakespeare, King Lear, ii, iv, 114-115)

(21)

Vermandero: “Tis too fair For one of his
alliance; and I warn you That this place no
more see you”.

(Middleton, The Changeling, iv, ii, 35-36)

(22)
Captain: “Is it to be believed? I promise you,
my lord, then I begin to fear him myself”.
(Middleton, The Phoenix, 126-127)

(23)

Easy: “I promise you, sir, I admire your
carriage, and begin to hold a more reverend
respect of you”.

(Middleton, Michaelmas Tearme,
ii, i, 179-180)

(24)
Tailor: “I promise you ’tis a wire would draw
me from my work seven days a week”.
(Middleton, Michaelmas Tearme,
iif, i, 10-11)

Y mpuknagax (20), (24) niecnoBa HempsMOro
CTBEpPKEHHA persuades, warn, promise TIpUIIMAIOTh
JI0 CBOTO OTOYEHH: Y IIOCTHO3MIIIl HeNpAMi 00’ €KTI
me, you Ta cybopauHaTUBHI (PiHiTHI peyeHHA Y PpyHK-
il npAaMux o6’exriB. I'paMaT4Ha MOJe/Ib TPUWIEH-
Hoi aktanTHOI cTpykTypu SVOIi(NP)Od(that-clause)
nigTBep/pKye mIo rimoresy. CraTyc JO[aTKOBOTO
IIOBHOTO PEYeHHS IiC/IA HEempsAMOro MPOHOMiHalb-
HOTO 00’€KTY POSI/IALAETHCS HAMM SIK CEHTEeHL[iTHMIT
KOMIUIEMEHT Ta AK APYTUI BHYTPILIHII apTyMeHT
Ii€c/loBa TOJIOBHOTO peYeHHA. Y pelpe3eHTOBAaHMX
CTPYKTypax pedeHHEBi KOHTAKTHI K/Iay3u BifHOCUMO
IO IeK/IapaTUBHOTO THUILY.

(25)

“But he, his wonted pride Soon recollecting,
with high words, that bore Semblance
of worth, not substance, gendy raised Their
fainting courage, and dispelled their fears:
Then straight commands that, at the war-
like sound Of trumpets loud and clarions,
be upreared His mighty standard. That proud
honour claimed Azazel as his right, a Cherub
tall”.

(J. Milton, Paradise Lost, book i)
[22,101]

(26)
Fenton: “Now, sir, Her mother, ever strong

against that match And firm for Doctor
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Caius, hath appointed That he shall

likewise shuffle her away”.
(Shakespeare, The Merry Wives of Windsor,
iv, vi, 26-29).

(27)
Volumnia: “My fortunes and my friends at stake
required I should do so in honour...”

Peuenns (25), (27) i3 miecnoBamu OUpeKTUBAMMU
commands, hath appointed, required BBogATb Cy60p-
AVHATVBHI PeYeHHS [IeKTapaTMBHOTO K/IACy CHMHJle-
TUYHO i3 MapKepoM KOMIUIeMeHTalisepoM that (25),
(26), tak i acuHpueTN4YHO (27) 6e3 IOELHYBaTbHOTO
elleMeHTa. [paMaTWMYHMII TUN [AaHMUX IIPUKIAJIB
BusHavaerbcsa sk mopenb SVOd(that-clause) mBo-
YJIeHHOI apI'yMeHTHOI CTPYKTYpH i3 QiHiTHMMM K1ay-
3aMI SIK IPAMUM 00 €KTOM.

(28)

“It shall be my task To render thee the Parthian
at dispose, Choose which thou wilt,
by conquest or by league”.

(J. Milton, Paradise Regained,
book iii) [22, c. 393]

(29)
Antipholus of Ephesus: “My liege, I am advised
what I say”
(Shakespeare, The Comedy of Errors,
v, i, 214)
(30)

Alexander: “I asked him then what that one
cause might be”.
(Middleton, The Roaring Girle, ii, 78)

(31)
Pandar: “Wife, take her in; instruct her what
she has to do”.
(Shakespeare, Pericles, iv, ii, 59)

HiecnoBa BoneBusBNeHHA choose, advise y npu-
Kaamgax (28), (29) obupawTh KOMIIEMEHTAL[IIO
i3 penstuBHUMHU wh-Kopensitamu which, what, 1o
BBOJATb HENpsAMi NNUTaIbHI MONATKOBI pedYeHHA
Ta BHU3HAYAIOTb IHTEPOTaTMBHMII TUII OCTaHHIX
i3 (yHKUIOHA/JIbHUM 3HAYEHHAM IPSMOro 00 €KTY
Ta Mogenio nepiroro tuny SVOd(wh- finite clause).
Topi sk y pedenusx (30), (31) maTpudHi Aiecnosa
him, her o6upatoTb JPYTrUM BHYTPIilIHIM apryMeHTOM
IonaTKoBi QiHITHI KIay3M i3 pe/IATMBHNAM CIIOTYYHM-
KoM what, 110 feTepMiHye ix y GyHKIIT KoMITIeMeHTa
Ta BUOKPECTIIOE IPVUHATIEKHICTb OCTaHHIX 10 APYTOro
rpamarnasoro tuiy mogeni SVOi(NP)Od(wh-finite
clause) 3i craTycoM BHYTpilIHBOI KOMIITIEMEHTHOI
0c060BO-/1i€CTIBHOT K/1aysi.
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BucHOBKU Ta mepCceKTUBM NOJAIBUINX FOCTi-
I>KeHb. TaKyiM 91MHOM, SIK CBiTYUTh PaKTUIHUI MaTe-
Ppial HalIoOro JOCiYKEHH, Y pPAHHbOHOBOAHIIIIChKIN
MOBi that/wh-cromy4HNKM SIK MapKepu cyboppyHa-
TUBHMX (iHITHUX pedeHb MATPUYHVX Hi€CIIIB BOTIEBU-
SIBJICHHS IIOPOIKYIOTbCSA Y PYHKLIOHA/IbHIN IIpOeKIii
CP, sKa yTBOPIOE caMOCTiliHy (ppa3y KOMIUIEMEHTall-
3epa WA pO3IIMPEeHHA (QYHKIIOHYBaHHA JIEKCMYHOI
npoexnii VP marpuynoro piecmosa. basopy mosu-
L[il0 TEeHEePYBaHHA J[EKIaPAaTUBHMX Ta IUTAIbHUX
KOMIUIeMeHTali3epiB BU3Ha4yaeMo y sokarii [Spec,
CP] i3 HasgBHMMM EKCIUIIUTHUMY Ta IMIUTILIUTHUMMA
O3HaKaMM. B icTopii aHITIiCbKOI MOBY PaHHbOHOBO-

HXEPEJIA

AHIJIIICHKOTO IEPIOfy 3aCBIIYyEMO Ta BU3HAYAEMO
(iHiTHI pedeHHs AK BHYTpIIIHI KOMIUIEMEHTH Ji€CTIiB
BOJIbOBOTO 3HaueHHs wish, promise, ask, request, beg,
bid, pray, command, order Tomo. CTaTyc pedeHHEBUX
KOMIUIEMEHTIB fIK KOMIIOHEHTIB CKIAJHOMIGPATHNX
PEYEHHEBMX YTBOPEHb [ETEPMIHYEMO AK HENpAMi
CTBEP/PKEHHs, [UPEKTUBU, IUTAHHA [eK/IapaTyuB-
HOTO a00 iHTepOraTMBHOTO THIIB Y PyHKLII IpsMOro
o0’ekTa Ta KoMIuleMeHTa. Ilomasblie HOCTiIKeHHs
pernpeseHTOBaHOI TpobeMu BOa4aEMO Y BUCBIT/IEHH]
KaTeropiaJbHUX O3HAK MOBJICHHEBUX aKTiB [Ii€CIiB
BOJIEBVAB/IEHHA Y CKJIQJHMUX KOHCTPYKLiAX i3 cy6-
CTaHTUBHMMM K/Iay3aMIL.
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